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I. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

Дисциплина «Грамматический практикум» является составной частью 

лингвистической подготовки специалистов с квалификацией «Лингвист. 

Переводчик». 

Целью изучения дисциплины по выбору «Грамматический практикум» 

является формирование на начальном этапе обучения способности и готовности 

осуществлять иноязычную коммуникацию в соответствии с нормой и с учетом 

узуальных особенностей грамматической системы иностранного языка.  

Основными задачами изучения учебной дисциплины «Грамматический 

практикум» являются: 

− освоение студентами системных знаний о грамматическом строе 

французского языка и формирование умений, позволяющих опознавать и 

классифицировать изученные языковые единицы; 

− формирование нормативно-речевых умений, позволяющих правильно 

употрелять формы слов; 

− формирование навыков дифференциации и использования 

грамматических форм с точки зрения их принадлежности к устной и 

письменной речи в соответствии с коммуникативными задачами говорящего. 

В системе подготовки специалистов с высшим образованием в соответствии 

с учебным планом специальности 6-05-0231-02 «Переводческое дело (с 

указанием языков)», дисциплина «Грамматический практикум» является 

дисциплиной компонента учреждения образования и входит в модуль 

«Практический курс второго иностранного языка II». 

Учебная дисциплина «Грамматический практикум» взаимосвязана с 

такими дисциплинами как «Практическая грамматика», «Практика устной и 

письменной речи».  

Знания, полученные в ходе изучения дисциплины «Грамматический 

практикум» необходимы для изучения учебных дисциплин «Практика 

иноязычного общения», «Практикум по межкультурной коммуникации». 

В результате изучения учебной дисциплины «Грамматический практикум» 

студенты должны:  

знать:  

–  морфологические формы знаменательных частей речи второго 

иностранного языка;   

– структурные особенности простых и сложных предложений во 

французском языке; 

− коммуникативные  типы предложений, их употребление в зависимости 

от коммуникативной ситуации и грамматической нормы французского языка.  

 уметь: 

−  соблюдать правила образования морфологических форм 

существительных, прилагательных, глаголов;  

− формулировать грамматически правильно оформленные высказывания 

на иностранном языке в соответствии с коммуникативным намерением и 

нормами литературного языка;  



− использовать изученные грамматические формы и структуры адекватно 

ситуациям речевого общения в устной и письменной речи; 

владеть: 

– навыками и умениями образования морфологических форм 

знаменательных частей речи для достижения целей коммуникации;   

– навыками построения различных типов предложений с соблюдением 

грамматических норм французского языка;  

– навыками и умениями корректного использования грамматических форм 

и структур в устной и письменной речи в соответствии коммуникативными 

целями и задачами.  
  В соответствии с учебным планом по специальности 6-05-0231-02 

«Переводческое дело (английский язык и второй иностранный язык)» изучение 

учебной дисциплины направлено на формирование следующей 

специализированной компетенции:  

 БПК-8: осуществлять иноязычную коммуникацию в соответствии с 

нормой и с учетом узуальных особенностей грамматической системы 

иностранного языка.  

В соответствии с учебным планом специальности  

6-05-0231-02 «Переводческое дело (английский язык и второй иностранный 

язык)» общее количество часов, отводимое на изучение учебной дисциплины 

«Грамматический практикум» составляет 102 академических часа, из них 

количество аудиторных составляет 68 часов. Самостоятельная работа студентов 

планируется в объеме 34 академических часов.  

Учебная дисциплина «Грамматический практикум» изучается на 

протяжении одного семестра (II семестр) на 1 курсе.  

Формой промежуточной аттестации по учебной дисциплине 

«Грамматический практикум» является зачёт по окончании 2 семестра. 

Трудоемкость учебной дисциплины «Грамматический практикум» составляет 3 

зачетные единицы. 

Учебная дисциплина изучается на французском языке. 

Форма получения высшего образования – очная (дневная). 

 

  

  


